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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menies par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement (FNUOD) pendant la periode allant du 
15 septembre au 20 novembre 2018, en application du mandat defini par le Conseil 
de securite dans sa resolution 350 (1974), puis proroge par des resolutions ulterieures 
du Conseil, la derniere en date itant la resolution 2426 (2018). 


II. Situation dans la zone d’operations et activites de la Force 

2. Pendant la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la Republique 
arabe syrienne a iti observe, a l’exception d’un certain nombre de violations de 
l’Accord de 1974 sur le disengagement des Forces israiliennes et syriennes (ci-apris 
dinommi « l’Accord sur le disengagement »), dont il est fait itat ci-apris. A la suite 
de la cessation du conflit et de la reprise du controle, en aout 2018, par le 
Gouvernement de la Ripublique arabe syrienne de certaines parties des zones de 
siparation et de limitation du secteur bravo qui itaient auparavant sous le controle de 
divers groupes armis non itatiques, la situation en matiire de sicuriti dans la zone 
d’opirations de la FNUOD est demeurie calme. Les activitis militaires ont iti 
limities, les forces de sicuriti syriennes faisant ditoner de maniire controlie des 
engins non explosis dans le cadre de l’ilimination des restes de guerre. Chaque jour, 
le personnel de la FNUOD a igalement entendu des coups de feu isolis provenant 
d’armes de petit calibre, tiris du coti bravo des zones de siparation et de limitation. 
Comme l’a de nouveau souligni le Conseil de sicuriti dans sa risolution 2426 (2018), 
il ne devrait y avoir aucune activiti militaire, de quelque sorte que ce soit, dans la 
zone d’opirations. 

3. Ne minageant pas ses efforts pour maintenir le cessez-le-feu et veiller a ce qu’il 
soit scrupuleusement respecti, comme le privoit 1’Accord sur le disengagement, la 
FNUOD signale toutes les violations de la ligne de cessez-le-feu qu’elle observe. Tous 
les tirs en direction de la zone de siparation et de part et d’autre de la ligne de cessez- 
le-feu, ainsi que le franchissement de cette ligne par des individus, constituent des 
violations de l’Accord. Dans le cadre de ses ichanges riguliers avec les deux parties, 
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le commandement de la Force a continue de les exhorter a faire preuve de retenue et 
a eviter toute erreur d’appreciation susceptible d’entrainer une deterioration de la 
situation. 

4. Pendant la periode consideree, la FNUOD a constate une presence accrue des 
forces armees syriennes dans la zone de separation. Elle a egalement constate la 
presence quotidienne de militaires, dont certains etaient armes, montant la garde a un 
certain nombre de points de controle situes a l’interieur de la zone de separation, 
notamment aux abords de Baas et de Khan Arnabe, ainsi que sur la route principale 
reliant Qouneitra a Damas. De nouveaux points de controle ont ete etablis pres du 
point de passage de Qouneitra ainsi que dans le sud de la zone de separation. La 
FNUOD a egalement note la presence temporaire et occasionnelle d’elements de la 
police militaire de la Federation de Russie dans la zone de separation. 

5. Le 11 novembre, le personnel des Nations Unies en faction au poste 
d’observation 51 a vu deux soldats des Forces de defense israeliennes tirer six coups 
de feu avec des armes de petit calibre ainsi que trois obus fumigenes dans la zone de 
separation, en direction de Qahtaniye. 

6. Parmi les violations militaires enregistrees dans le secteur alpha (Golan occupe 
par Israel), on peut citer la presence de pieces d’artillerie de 155 millimetres a moins 
de 10 kilometres de la ligne de cessez-le-feu. En outre, des porte-missiles, materiel 
militaire considere comme non autorise dans la zone de limitation aux termes de 
l’Accord sur le disengagement, ont ete observes a une distance de 25 kilometres de 
la zone de limitation. 

7. Chaque jour, la FNUOD a constate que des individus non identifies traversaient 
la ligne de cessez-le-feu depuis le secteur bravo. Elle a determine que ces individus 
etaient des bergers et des agriculteurs qui allaient s’occuper de leur betail aux 
environs. Depuis que les Forces de defense israeliennes ont ferme l’hopital qui pretait 
une assistance humanitaire aux personnes en provenance du secteur bravo, le nombre 
de traversees de la ligne de cessez-le-feu dans le sud de la zone de separation a 
diminue. 

8. La FNUOD a denonce aupres des parties toutes les violations de 1’Accord de 
degagement qu’elle avait observees, notamment le franchissement de la ligne de 
cessez-le-feu par des civils en provenance du secteur bravo, la presence de materiel 
et de personnel non autorises dans la zone de separation, ainsi que les tirs en direction 
de la zone de separation et de part et d’autre de la zone de cessez-le-feu. 

9. Au cours de la periode consideree, la FNUOD a constate 1 ’absence de personnes 
deplacees et de tentes dans la zone de separation. Elle n’a toujours pas ete en mesure 
d’assurer, en cooperation avec le Comite international de la Croix-Rouge, le passage 
d’un secteur a l’autre pour raisons humanitaires, notamment celui d’eleves. Depuis la 
reouverture, le 15 octobre, du point de passage de Qouneitra entre les secteurs alpha 
et bravo, qui avait ete ferme en aout 2014 en raison de la deterioration de la situation 
en matiere de securite dans la zone d’operations de la Force, celle-ci se tient prete a 
faciliter de tels passages si elle obtient 1’accord des autorites israeliennes et syriennes. 

10. Tout au long de la periode consideree, dans les parties nord, centrale et sud des 
zones de separation et de limitation, cote bravo, la persistance de fortes explosions et 
de tirs de mitrailleuse lourde et d’armes de petit calibre, de fagon certes sporadique, 
a ete constatee. Le 3 aout, le personnel de la Force present au camp Faouar a entendu 
une dizaine de salves d’armes de petit calibre a un kilometre au nord-ouest du camp. 
Une balle perdue a troue le plafond d’un batiment prefabrique du camp et a touche un 
soldat de la Force au genou, le blessant legerement. Deux autres balles perdues ont 
ete retrouvees dans une aire de stationnement du camp. Le 11 octobre, le personnel 
de la Force present au camp Faouar a entendu quelque 80 salves de mitrailleuse lourde 
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et d’armes de petit calibre a un kilometre et demi au sud-ouest du camp. Presque au 
meme moment, une balle perdue a troue le plafond d’un batiment prefabrique, a 
ricoche et a touche un soldat de la paix de la Force, le blessant legerement. La FNUOD 
n’a pas ete en mesure de determiner la cible de ces coups de feu. Quotidiennement, 
les forces armees syriennes ont fait detoner des engins non exploses et autres restes 
de guerre dans les zones de separation et de limitation, cote bravo. D’apres des sources 
publiques, on a decouvert recemment des caches renfermant des armes en nombre 
substantiel, laissees par divers groupes armes dans le secteur bravo. La FNUOD n’a 
pas ete en mesure de confirmer la presence de groupes armes, ni celle de caches 
d’armes. 

11. Depuis son retrait temporaire de plusieurs positions dans la zone de separation 
en septembre 2014, et en attendant de retablir completement sa presence dans le 
secteur bravo, la FNUOD a continue d’observer, quoique de maniere limitee, ladite 
zone ainsi que la ligne de cessez-le-feu depuis ses positions sur le mont Hermon, le 
camp Faouar, la position 80, qui se trouve dans la partie sud de la zone de separation, 
et la position 22, situee dans le secteur alpha. Ses operations ont continue de 
beneficier de l’appui du Groupe d’observateurs au Golan relevant de l’Organisme des 
Nations Unies charge de la surveillance de la treve (ONUST), sous le controle 
operationnel de la FNUOD. Le Groupe a maintenu sa presence a cinq postes 
d’observation fixes et quatre postes d’observation temporaires situes le long de la 
ligne de cessez-le-feu, ainsi qu’a quatre postes d’observation temporaires situes sur 
le mont Hermon. Le 30 octobre, il a etabli des postes d’observation temporaires a 
proximite des postes 56, 71 et 72, qui avaient ete abandonnes. Tant que les conditions 
de securite ne le permettront pas et que des hebergements adequats et des mesures 
appropriees de protection de la Force ne seront pas en place, le Groupe ne sera pas 
deploye de fagon permanente aux postes d’observation situes dans la zone de 
separation. II s’est principalement consacre a l’observation statique et a l’appreciation 
de la situation, de fagon continue. 

12. Par l’entremise du Groupe d’observateurs au Golan, la FNUOD a continue de 
proceder a des controles bimensuels du materiel et des forces dans la zone de 
limitation du secteur alpha. Des officiers de liaison venus dudit secteur ont 
accompagne les equipes d’inspection. En raison de la precarite des conditions de 
securite, les inspections ont ete suspendues dans la zone de limitation du secteur bravo 
et n’ont pas repris. 

13. La FNUOD et les Forces de defense israeliennes ont continue de chercher 
ensemble des solutions propres a permettre la levee des restrictions imposees en 
matiere de circulation et d’acces aux positions des Nations Unies dans la zone de 
separation et a remedier aux retards et aux problemes rencontres par les membres du 
personnel des Nations Unies pour franchir la barriere technique et se rendre a leurs 
postes d’observation et positions. Le chef de la Mission et commandant de la Force a 
continue de rappeler aux parties leur obligation de respecter scrupuleusement les 
dispositions de l’Accord sur le disengagement, pour assurer la surete et la securite du 
personnel des Nations Unies sur le terrain et apporter toute la cooperation possible a 
la Force dans le cadre de l’execution des taches que lui prescrit son mandat. 

14. En concertation avec les deux parties, la FNUOD a continue de suivre 
revolution de la situation dans la zone de separation pour determiner si les conditions 
sur le terrain permettaient un retour progressif aux positions qu’elle avait du quitter 
dans cette zone. 

15. Depuis la reprise des patrouilles dans le secteur bravo, en fevrier 2018, la 
FNUOD en a mene plus de 80 le long d’itineraires situes dans le nord et le centre des 
zones de separation et de limitation. En outre, elle a precede a des visites devaluation 
a divers endroits de la zone de separation. Une compagnie d’infanterie mecanisee et 
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une compagnie de reserve de la Force ont procede a la reconnaissance d’itineraires 
vers les postes d’observation 71, 72 et 56 et vers les positions 10, 16, 32 et 80. Dans 
un avenir proche, il est envisage que la Force procede a des patrouilles protegees 
jusqu’aux positions 37 et 85 et aux postes d’observation 57 et 58. Des officiers de 
liaison du Gouvernement de la Republique arabe syrienne ont accompagne le 
personnel de la FNUOD dans toutes ses patrouilles et visites d’evaluation. 

16. Les 12 et 13 septembre, le personnel de la FNUOD a procede a des operations 
de deminage, ainsi qu’a la destruction de munitions non explosees et de restes de 
guerre dans la zone de passage de Qouneitra, aux points bravo et charlie. La 
compagnie de reserve de la Force s’est assuree que la zone avait bien ete debarrassee 
de tous restes explosifs pour que le personnel des Nations Unies puisse franchir ces 
points de passage en securite. Avec l’appui des parties, les points alpha, bravo et 
charlie ont ete rouverts le 15 octobre. Le 17 octobre, le passage est devenu pleinement 
fonctionnel pour les activites operationnelles de la FNUOD. Celle-ci a deploye sa 
police militaire au point charlie, situe entre les points alpha et bravo, ainsi qu’aux 
points alpha et bravo, assurant ainsi la liaison entre les deux cotes du passage de 
maniere a securiser son franchissement par le personnel de la FNUOD. 

17. Au cours de la periode consideree, la Force a poursuivi la reprise partielle de 
ses activites dans le secteur bravo, conformement a son plan en plusieurs etapes (voir 
S/2018/867). Pendant la phase 2, elle a continue de developper 1’infrastructure et 
d’ameliorer progressivement les conditions de vie au camp Faouar. 

18. Les 22 et 23 octobre, la FNUOD a mene une operation de detection et de 
neutralisation au niveau de la position 32 des Nations Unies, afin d’en oter tous 
eventuels restes de guerre et engins non exploses. Aucun objet dangereux n’a ete 
trouve et il a ete verifie que les conditions etaient sures pour que le personnel puisse 
proceder sur place aux operations voulues. Le 23 octobre, une section de la compagnie 
d’infanterie mecanisee de la Force a reoccupe la position 32 de fa?on limitee pour 
apporter un appui aux chantiers de remise en etat des installations et de 
1’infrastructure de securite. 

19. La FNUOD a etabli que les munitions non explosees, les restes de guerre 
explosifs et les mines, ainsi que l’eventuelle presence de « cellules dormantes » de 
groupes armes, notamment des groupes terroristes figurant sur la Liste, constituaient 
une menace significative pour le personnel des Nations Unies present dans la zone 
d’operations de la Force, en particulier dans la partie sud de la zone de separation. La 
FNUOD a poursuivi 1’evaluation de la situation en matiere de securite sur place afin 
de determiner quels moyens il conviendrait de mobiliser en vue d’un deployment, si 
les conditions le permettaient. Le 18 octobre et le 15 novembre, des patrouilles de 
reconnaissance d’itineraires menant jusqu’aux positions 80 et 85, a travers la zone de 
separation, ont ete menees. Il a ete determine que ces itineraires etaient viables et 
carrossables, ce qui permettrait le passage de vehicules de la Force, en particulier de 
vehicules lourds. La Mission a ainsi pu mobiliser les moyens voulus pour renforcer 
et preserver les positions en question au depart de la zone de separation. 

20. Conformement aux dispositions de la resolution 2426 (2018) du Conseil de 
securite et au concept operationnel de la Force, celle-ci a continue de deployer des 
moyens techniques propres a garantir la surete et la securite de son personnel et de 
son materiel. Une remorque de surveillance est restee postee dans le secteur alpha au 
camp Ziouani et a la position 22, et une autre au camp Faouar. 

21. La FNUOD a continue de reapprovisionner ses positions du mont Hermon et du 
camp Faouar a partir de Damas en organisant quasi quotidiennement des convois sous 
escorte (accompagnes en outre par un officier de liaison du bureau du Delegue 
principal de la Republique arabe syrienne), qui ont emprunte l’itineraire principal de 
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ravitaillement 7 et l’autoroute Salam. Sur une base continue, elle a surveilli la 
situation et pris les mesures de precaution necessaires pour la planification et 
l’acheminement de ses convois. Elle a continue d’executer et d’actualiser ses plans 
d’intervention d’urgence aux fins du renforcement et de l’ivacuation des positions et 
postes d’observation des Nations Unies dans les secteurs alpha et bravo, ainsi qu’a 
Damas. Pour se preparer a certaines situations d’urgence, elle a aussi effectui 
regulierement des manoeuvres et des exercices de simulation et d’entrainement. Elle 
a continue de mettre au point des mesures d’attenuation des risques, notamment des 
mesures de protection, dans ses postes d’observation, sur ses positions et dans les 
bases operationnelles du camp Ziouani et du camp Faouar. 

22. Dans le cadre de l’etude d’ensemble des operations de maintien de la paix des 
Nations Unies, il a iti precede a un examen independant de la FNUOD en septembre 
et octobre 2018, qui a ete l’occasion d’evaluer le bien-fonde des principes fondateurs 
du mandat de la Mission, tel que prescrit par 1’Accord sur le disengagement et par 
son protocole, ainsi que les conditions a remplir pour que la Force puisse s’acquitter 
de ce mandat. II a egalement ete l’occasion de reflechir a des possibilites d’ameliorer 
la performance de la Mission a mesure qu’elle reprendrait ses operations dans le 
secteur bravo. Enfin, il a donni lieu a un certain nombre de conclusions, et les 
principales constatations et recommandations qui en sont issues sont decrites dans 
leurs grandes lignes ci-apres. 

23. F’iquipe chargee de 1’examen a note qu’il itait important que la FNUOD 
maintienne la liaison avec les Forces de defense israeliennes et les autorites syriennes 
sur une base reguliere et en periode de crise. En 1’absence de mecanismes formels qui 
permettent de dialoguer avec les deux parties en meme temps, la FNUOD a joui un 
role crucial en communiquant des messages a l’une comme a l’autre. Il a ete estime 
que cela avait contribue, en un certain nombre d’occasions, a eclaircir des 
malentendus et a apaiser les tensions entre les parties. F’equipe a egalement etabli 
qu’il etait important que la FNUOD, en consultation avec les parties, reflechisse a des 
possibilites d’ameliorer ses echanges avec elles de maniere a obtenir que les 
dispositions de l’Accord sur le disengagement soient effectivement appliquees. Elle 
a recommandi que le dialogue entre la FNUOD et les deux parties soit renforce de 
telle sorte que celles-ci respectent integralement les termes de 1’Accord sur le 
disengagement. 

24. F’iquipe chargie de l’examen a constati que si les tensions avaient bien diminui 
dans la zone d’opirations de la FNUOD, les parties continuaient nianmoins a violer 
le cessez-le-feu hors de cette zone et que la capaciti de la Force de peser sur cette 
situation itait limitie. Partant, il a iti recommandi que la FNUOD cherche a 
approfondir le dialogue avec les parties afin d’instaurer une confiance riciproque. En 
outre, l’iquipe a recommandi que le Conseil de sicuriti se penche sur les violations 
du cessez-le-feu commises par les parties en dehors de la zone d’opirations de la 
FNUOD et envisage de prendre des mesures en riponse, et que le Conseil et les Etats 
Membres concernis prient instamment les parties d’iviter les malentendus et de se 
garder de toute violation du cessez-le feu. 

25. En dipit de l’amilioration des conditions de sicuriti constatie dans la zone 
d’opirations de la FNUOD, il a iti noti dans le rapport d’examen que la presence 
possible de «cellules dormantes » de groupes armis, notamment des groupes 
terroristes figurant sur la Fiste, de munitions non explosies et de restes de guerre 
constituaient des risques pour le personnel de la Force. F’iquipe chargie de l’examen 
a considiri que l’ivolution rapide de la situation en matiire de sicuriti dans la zone 
de siparation offfait a la FNUOD la possibiliti d’aller de l’avant et d’y reprendre pied 
progressivement afin d’avoir une meilleure visibiliti de cette zone et de la ligne de 
cessez-le-feu. Elle a souligni que la riouverture du point de passage de Qouneitra, 
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intervenue ulterieurement, le 15 octobre (voir par. 16), devait intervenir le plus 
rapidement possible pour faciliter la mise en oeuvre efficace et efficiente du mandat 
confie a la Force. A cet egard, l’equipe chargee de l’examen a considere que la reprise 
progressive par la Force de 1’ensemble de ses operations exigerait des moyens 
supplementaires, notamment le recours a de nouvelles techniques d’observation et de 
protection de la Force, une modernisation du pare de vehicules et des travaux 
importants de reconstruction de certaines positions evacuees par la Force, ainsi 
qu’une configuration appropriee des capacites operationnelles et une rationalisation 
des processus. En outre, elle a estime que la FNUOD devrait mener des activites tres 
diverses et qu’il lui faudrait done par consequent selectionner un certain nombre de 
positions et leur accorder la priorite pour la premiere phase de son retour. II lui 
faudrait determiner la valeur attachee a chaque position en fonction de la visibility 
qu’elle offrirait de la zone de separation et de la ligne de cessez-le-feu, et la decision 
finale serait fonction des mesures d’attenuation des risques et des ressources requises. 

26. II a ete propose de renforcer la synergie entre la FNUOD et d’autres entries des 
Nations Unies presentes dans la region et partageant les memes objectifs, mais aussi 
de clarifier la nature des relations entre la FNUOD et l’ONUST, s’agissant des 
observateurs militaires de l’Organisme qui travaillaient pour le Groupe 
d’observateurs au Golan. 

27. Notant les difficulty auxquelles la FNUOD avait fait face en juillet 2018 
lorsque des personnes deplacees avaient sollicite son assistance sur le lieu des 
positions qu’elle occupait dans la zone de separation, l’equipe chargee de l’examen a 
propose que la Force et le Siege de l’ONU cherchent a conclure des arrangements 
avec les parties et avec l’equipe de pays des Nations Unies au cas ou cette situation 
se reproduirait a l’avenir. L’equipe a egalement recommande que la FNUOD, en 
consultation avec les parties, envisage de reprendre les activites bees aux affaires 
civiles qu’elle menait avant que la situation en matiere de securite se deteriore dans 
sa zone d’operations. 

28. Le Departement des operations de maintien de la paix et le Departement de 
l’appui aux missions, en coordination avec le Departement de la surete et de la 
securite, evaluent actuellement les principales conclusions de l’examen afin de 
determiner les risques, les possibility offertes et les autres incidences a prendre en 
compte en vue de la mise en oeuvre des recommandations formulees par l’equipe. 

29. Le 8 novembre 2018, la Force comptait 983 soldats, dont 38 femmes. Les soldats 
deployes venaient du Bhoutan (3), des Fidji (294), du Ghana (12), d’Inde (194), 
d’lrlande (138), du Nepal (337), des Pays-Bas (2) et de la Tchequie (3). En outre, pour 
s’acquitter de ses taches, la Force beneficiait de l’assistance de 70 observateurs 
militaires - dont 8 femmes - membres du Groupe d’observateurs au Golan, relevant 
de l’ONUST. 

Application de la resolution 338 (1973) du Conseil 
de securite 

30. Dans sa resolution 2426 (2018), le Conseil de securite a demande aux parties 
concernees d’appliquer immediatement sa resolution 338 (1973), decide de 
renouveler pour une periode de six mois, soit jusqu’au 31 decembre 2018, le mandat 
de la Force et prie le Secretaire general de lui faire rapport tous les 90 jours sur 
revolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer la resolution 
338 (1973). La recherche d’un reglement pacifique du conflit au Moyen-Orient et 
notamment les efforts deployes a divers niveaux pour assurer l’application de la 
resolution 338 (1973) ont fait l’objet du rapport sur la situation au Moyen-Orient 
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(A/73/322), que j ’ai presente a 1’Assemblee generate en application de ses resolutions 
72/15 sur Jerusalem et 72/16 sur le Golan syrien. 

31. Depuis 1’interruption des pourparlers de paix indirects en decembre 2008, les 
negociations entre les parties sont au point mort. Le conflit syrien ne fait qu’eloigner 
la perspective d’une reprise du dialogue entre Israel et la Republique arabe syrienne 
et entraver la paix. J’espere que ce conflit trouvera un reglement pacifique et que les 
efforts reprendront en faveur d’un reglement global, juste et durable, comme l’a 
demande le Conseil de securite dans sa resolution 338 (1973) et dans d’autres 
resolutions sur la question. 


IV. Aspects financiers 

32. Dans sa resolution 72/298 du 5 juillet 2018, l’Assemblee generale a decide 
d’ouvrir un credit d’un montant de 60,3 millions de dollars destine a financer le 
fonctionnement de la Force au titre de l’exercice allant du 12 juillet 2018 au 30 juin 
2019. 

33. Au 16 novembre 2018, le montant des quotes-parts destinies au Compte special 
de la FNUOD non acquittees s’elevait a 14,5 millions de dollars. A l’echelle de 
l’ensemble des operations de maintien de la paix, les arrieres de contributions 
atteignaient un montant de 1 607,6 millions de dollars. 

34. Le remboursement du cout des contingents a iti effectue pour la periode allant 
jusqu’au 31 juillet 2018, tandis que celui des depenses afferentes au materiel 
appartenant aux contingents a ete effectue pour la periode allant jusqu’au 30 juin 
2018, conformement a l’echeancier trimestriel. 


V. Observations 

35. Je prends note du calme qui s’est instaure a la suite de l’arret de l’activite 
militaire des forces armies syriennes et des groupes armes, ainsi que des hostilites 
entre divers groupes armes, notamment les groupes inscrits en tant qu’entites 
terroristes sur la Liste, dans la zone d’operations de la Force. Notant que les forces 
armees syriennes restent presentes dans la zone de separation, je reaffirme qu’il ne 
devrait y avoir aucune autre force militaire que la FNUOD dans cette zone. J’exhorte 
toutes les parties au conflit syrien a cesser leurs operations militaires dans tout le pays 
et a retirer de la zone de separation tout materiel militaire et tout personnel armi. 

36. Les Forces de defense israeliennes doivent cesser tout tir traversant la ligne de 
cessez-le-feu. La presence persistante d’armes et de materiel non autorises dans la 
zone de limitation du secteur alpha est preoccupante. 

37. II demeure essentiel que les deux parties restent en contact avec la FNUOD pour 
iviter toute aggravation de la situation le long de la ligne de cessez-le-feu. Toutes les 
violations de la ligne de cessez-le-feu accroissent les tensions entre les signataires de 
l’Accord sur le disengagement et empechent de progresser vers la stabilite. 

38. Je note l’appui des parties a la reouverture du point de passage de Qouneitra 
pour faciliter les operations de la FNUOD. II est important que les parties fournissent 
tout l’appui necessaire afin de permettre la pleine utilisation du point de passage en 
question par la FNUOD, conformement aux procedures etablies. II est essentiel que 
la Force execute ses operations sans se heurter a quelque obstacle administratif que 
ce soit. C’est d’autant plus important au moment ou elle intensifie ses operations dans 
le secteur bravo pour faciliter la mise en oeuvre effective et efficiente de son mandat. 
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39. La FNUOD continue de renforcer sa presence au camp Faouar et de chercher a 
intensifier ses activites dans la zone de separation, aussi demeure-t-il absolument 
essentiel de garantir la surete et la securite du personnel des Nations Unies. Les 
soldats et les observateurs militaires interviennent dans des conditions qui exigent 
encore une vigilance constante et des mesures d’attenuation des risques. Je demande 
done une nouvelle fois au Gouvernement syrien de s’acquitter de la responsabilite qui 
lui incombe au premier chef d’assurer la surete et la securite du personnel des Nations 
Unies dans le secteur bravo. 

40. La mise en oeuvre des recommandations formulees par l’equipe chargee de 
l’examen independant de la FNUOD contribuera a Faction menee par la Mission pour 
s’acquitter de son mandat de maniere efficiente et effective a mesure qu’elle reprendra 
progressivement les operations qu’elle mene habituellement dans la zone de 
separation. L’engagement continu d’Israel comme de la Republique arabe syrienne a 
appliquer l’Accord de disengagement et leur appui a la presence de la FNUOD 
demeurent essentiels. Le retour complet de la FNUOD dans la zone de separation 
demeure une priorite pour la Mission, pour autant que les conditions le permettent. 
J’ai bon espoir que les deux parties continueront de cooperer pour aider la Force a 
faire avancer les plans de redeployment progressifs et de reprise des activites dans 
les positions situees dans cette zone et veilleront a ce que la Force puisse s’acquitter 
de son mandat. II est capital qu’elle puisse mettre en place les moyens techniques et 
le materiel dont elle a besoin pour mieux surveiller la zone de separation et la ligne 
de cessez-le-feu et pour renforcer ses moyens de protection. A cet egard, il reste 
essentiel de pouvoir compter sur l’appui et la cooperation d’Israel comme de la 
Republique arabe syrienne pour que le deployment du materiel et des techniques 
necessaires se fasse sans heurts et rapidement. Par ailleurs, les parties doivent 
continuer de soutenir la consolidation de la fonction de liaison de la Force. 

41. II est tout aussi essentiel que le Conseil de securite continue d’user de son 
influence aupres des parties concernees pour que la FNUOD puisse mener ses 
activites en toute securite et qu’elle puisse agir librement, conformement a l’Accord 
de disengagement. II est crucial que les parties aident a 1’enlevement des mines, des 
engins non exploses et des restes de guerre dans la zone d’operations de la Force. II 
est egalement indispensable que la Force continue de disposer de tous les moyens et 
de toutes les ressources dont elle a besoin pour retablir entierement sa presence dans 
la zone de separation lorsque la situation le permettra. 

42. II importe que la FNUOD continue de beneficier de la confiance et de l’appui 
des pays fournisseurs de contingents pour pouvoir s’acquitter de son mandat. Je 
continue de compter sur le soutien de ces pays dans le cadre de la mise en oeuvre du 
plan concerte visant a intensifier les activites de la Force dans la zone de separation. 
Je suis reconnaissant aux Gouvernements bhoutanais, fidjien, ghaneen, indien, 
irlandais, neerlandais, nepalais et tcheque de leur contribution, de leur engagement, 
de leur determination et du professionnalisme a toute epreuve de leurs contingents. Je 
remercie egalement les Etats Membres qui ont fourni des observateurs militaires a 
l’ONUST. 

43. Je suis convaincu que le maintien de la FNUOD dans la region est essentiel, et 
qu’il l’est d’autant plus dans les circonstances actuelles. Je recommande done au 
Conseil de securite de proroger pour une periode de six mois, jusqu’au 30 juin 2019, 
le mandat de la Force. Le Gouvernement de la Republique arabe syrienne a donne son 
aval a cette prorogation et le Gouvernement israelien a fait de meme. 

44. En conclusion, je tiens a adresser mes remerciements au Chef de la Mission et 
commandant de la Force, le general de division Francis Vib-Sanziri, et au personnel 
militaire et civil qui sert sous ses ordres. Dans des conditions difficiles, tous 
continuent d’executer avec efficacite et determination les importantes taches que le 
Conseil de securite leur a confides. 
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